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1. Роль мультимодальних елементів у процесі перекладу аудіовізуальних творів.

2. The role of multimodal elements in the process of translation of audiovisual works.

Реферат:
1. У дисертаційній роботі виявлено та охарактеризовано зв’язки між мультимодальними елементами
аудіовізуальних текстів та окреслено їхній вплив на застосовані у процесі перекладу стратегії і тактики. Це
реалізовано виконанням головних завдань дисертаційної роботи: охарактеризовано основні аспекти
дослідження аудіовізуального перекладу, здійснено опис типів аудіовізуального перекладу та окреслено
поширеність використання кожного типу; узагальнено розмаїття наукових підходів до вивчення
мультимодальності аудіовізуальних текстів як перекладознавчої проблеми, окреслено науковий підхід до
категоризації перекладів мультимодальних текстів із погляду семіотики; узагальнено історію
аудіовізуального перекладу в Україні та з’ясовано вектори розвитку цієї галузі; визначено термін
«локалізація» та його особливості, обґрунтовано доцільність його застосування для опису процесу
аудіовізуального перекладу; оглянуто наявні стратегії і тактики локалізації візуальних елементів,
проаналізовано їхнє застосування, розкрито особливості й потенційні недоліки цього підходу до відтворення
мультимодальних елементів у цільовому аудіовізуальному тексті; визначено терміни «інтертекстуальність»,



«алюзія», висвітлено особливості функціонування цих явищ у мультимодальному просторі аудіовізуальних
текстів; визначено терміни «паратекстуальність», «перітекст» та «епітекст», виявлено способи застосування
функцій інтерфейсів стримінгових сервісів для відтворення інтертекстуальних елементів, що базуються на
мультимодальності, окреслено перспективи застосування цих технологій; охарактеризовано риси
субтитрування як типу аудіовізуального перекладу, простежено розвиток субтитрування, окреслено
перспективи застосування мультимодальних рис субтитрів; виявлено та проаналізовано взаємодію
мультимодальних характеристик субтитрів із іншими мультимодальними елементами аудіовізуальних
текстів, розкрито особливості й потенційні недоліки цього підходу до відтворення мультимодальних
елементів у цільовому аудіовізуальному тексті; охарактеризовано нові напрацювання в галузі штучного
інтелекту, які можуть бути застосовані для перекладу мультимодальних аудіовізуальних текстів, зокрема
синтез мовлення та відео; проаналізовано наявні перепони та недоліки у застосуванні синтезу мовлення для
автоматичного дублювання аудіовізуального тексту та узагальнено результати досліджень ролі
мультимодальних елементів у різних аспектах перекладу аудіовізуальних творів.

2. The dissertation reveals and characterizes the connections between multimodal elements of audiovisual texts
and outlines their impact on the strategies and tactics used in the translation process. This is achieved by fulfilling
the main tasks of the dissertation: the main aspects of audiovisual translation research are characterized, the types
of audiovisual translation are described, and the prevalence of each type is outlined; the diversity of scientific
approaches to the study of the multimodality of audiovisual texts as a translation problem is summarized, and a
scientific approach to the categorization of translations of multimodal texts from the point of view of semiotics is
outlined; the history of audiovisual translation in Ukraine is summarized and the vectors of development of this
field are identified; the term “localization” and its features are defined, and the feasibility of its use to describe the
process of audiovisual translation is justified; existing strategies and tactics for localizing visual elements are
reviewed, and their application is analyzed; the peculiarities and potential shortcomings of this approach to
reproducing multimodal elements in the target audiovisual text are revealed; the terms “intertextuality” and
“allusion” are defined, the peculiarities of the functioning of these phenomena in the multimodal space of
audiovisual texts are highlighted; the terms “paratextuality,” “peritext” and “epitext” are defined, ways of using the
functions of streaming service interfaces to reproduce intertextual elements based on multimodality are identified,
and the prospects for the application of these technologies are outlined; the features of subtitling as a type of
audiovisual translation are characterized, the development of subtitling is traced, the prospects for the application
of multimodal features of subtitles are outlined; the interaction of multimodal characteristics of subtitles with
other multimodal elements of audiovisual texts is identified and analyzed, the features and potential shortcomings
of this approach to reproducing multimodal elements in the target audiovisual text are revealed; new
developments in the field of artificial intelligence that can be applied to the translation of multimodal audiovisual
texts, in particular speech and video synthesis are characterized; existing obstacles and shortcomings in the
application of speech synthesis for automatic dubbing of audiovisual texts are analyzed; and the results of research
on the role of multimodal elements in various aspects of the translation of audiovisual works are summarized.
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